
Глава 43

Видя его выражение, Е Тяньмин подошёл к низкой стене и перепрыгнул её. Затем он злобно
улыбнулся и сказал:

- Командир, когда я лгал вам?

Сю Голань подозрительно уставился на Е Тяньмина, а затем посмотрел на этих жирных свиней,
которые всё ещё дрались за еду. Он не заметил ничего необычного, так что развернулся и
ушёл. В это же время он бормотал себе под нос:

- Сопляк, лгал ли он мне раньше? Только бы эти свиньи поверили бы в это.

Сю Голань не отошёл далеко, и снова услышал визги из свинарника. Он быстро обернулся и
увидел сидящего там Е Тяньмина, махающего ему рукой.

Сю Голань снова развернулся и прошёл ещё несколько шагов, прежде чем опять услышал
визги свиней. Когда он обернулся, Е Тяньмин всё ещё сидел там, махая ему рукой.

Так повторилось несколько раз, и это разозлило Сю Голаня. Он подбежал и зло закричал:

- Е Тяньмин, да что происходит?

Е Тяньмин сказал с удивлённым выражением:

- Командир, почему вы вернулись? Что вы имеете в виду под «происходит»?

Несколько раз глубоко вздохнув, Сю Голань указал на Е Тяньмина и зло закричал:

- Сопляк, продолжай притворяться! Почему свиньи визжат как раз в момент, когда я
отворачиваюсь?

- Свиньи визжат? Нет, почему же я этого не слышал? – Е Тяньмин потянулся и потрогал лоб Сю
Голаня. – Температуры нет.

Сю Голань отбросил его руку:

- У тебя здесь температура. Только попробуй продолжать играть со мной, сопляк. Увидишь, как
я о тебе позабочусь, если поймаю.

- Хехе, командир отряда, как же я могу притворяться? Я и правда не слышал свиного визга. – Е
Тяньмин продолжил с серьёзным выражением, - Командир, у вас, может, что-то со слухом? Это
нехорошо, быстрее проверьтесь у медиков.

Сю Голань сказал, покраснев от гнева:

- Ты, урод, не хочешь ли сказать, что я сошёл с ума?

- Ваши симптомы говорят, что это скоро случится. – С серьёзным лицом сказал Е Тяньмин.

- Ты… Ты меня раздражаешь. – И Сю Голань потопал прочь.

Если бы он увидел, что Е Тяньмин держал в руке камень, Сю Голань точно закашлялся бы
кровью от гнева.



Е Тяньмин не заметил двух людей, стоящих за свинарником, которые молча слушали разговор.
Когда они отошли подальше, один из них сложил руки и пробормотал:

- Бедный товарищ Сю Голань, желаю тебе удачи и благословения.

Другой человек посмотрел на него сказал:

- О чём вы бормочете, лидер команды?

- Хехе, командир полка, я молюсь за товарища Сю Голаня. Надеюсь, что он не сойдёт с ума из-
за этого сопляка Е Тяньмина.

Фэн Чжэнь растерянно сказал:

- Командир батальона сказал мне, что этот сопляк не так прост, и посоветовал дать ему
тренировать наш полк. Однако, понаблюдав за ним немного, я не заметил в нём ничего
особенного.

- Командир полка, я заметил, что в нём такого особенного.

- Что? Что это?

- Он негодяй и мошенник, он совсем не похож на солдата.

Фэн Чжэнь согласно кивнул.

- Командир… Командир полка, кое-что случилось. – К ним, задыхаясь, подбежал солдат.

- Какое возмутительное поведение! Стань как полагается, а затем говори.

Е Тяньмин всё ещё гордо улыбался, когда военный джип подъехал и припарковался. Три
человека, подполковник с двумя солдатами, вышли из машины и подошли к нему. Видя его,
подполковник серьёзно сказал:

- Ты Е Тяньмин?

Е Тяньмин осмотрел трёх человек, стоящих перед ним, и, видя повязки у них на рукавах, он зло
улыбнулся:

- Зачем вы пришли арестовать меня?

- Е Тяньмин, будь серьёзнее, не шути со мной. Я видел очень много таких солдат-бунтарей, как
ты.
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